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POLITIKAI ÉsS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvár, péntek, deczember I5. 19899. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 383-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 8 foriut. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Nehány komoly szó. 
Kolozsvár, decz. 15. 

Senki se kicsinvelje azt a moz- 
galmat, mely most ugy látszik ország- 
szerte' megindult, s a melynek czélja 
felébreszteni a társadalmat az osztrák 
kapzsiság ellen való erélyes védeke- 
zésre. 

Hiszen itt nem arról van szó, hogy 
valamelyes - papiros hadjáratot in- 
litsunk az osztrák ipar ellen. Nem is 
csak az a czél, hogy egy ideig a sajtó- 
ban, vagy magánkörökben felbuzdul- 
junk a dolog mellett és irjunk, vagy 
beszéljünk dolgokról, a melyek nem 
tetszenek az osztráknak, s a melyek 
jól hangzanak a magyar füleknek. 

Azzal, hogy csak sajtóban és ma- 
gánkörőkben foglalkozzunk - habár 
sürün is - a kérdéssel, s ugyszólva 
állandóan felszinen tartsuk, még nem 
nyerjük meg az ütközetet, ámbár hogy 
egyelőre nincs más fegyver a rendelke- 
zésünk alatt, mint a toll és a szó és 
ha ezt a két fegyvert észszerüleg hasz- 
náljuk fel, akkor a csatát már félig 

megnyertük. 

Ilyen országos akcziónál, mint a 
milyen ez is, egy előre tényleg csak a 
toll és a szó fegyverei állanak rendel- 
kezésünkre. 

Egyelőre kötelességünk selső sor- 
ban nekünk a sajtó munkásainak, hogy 
helyesen informáljuk a magunk olvasó 
közönségét egy országos jellegü és 
életbevágó közkérdésről. Aztán, ha min- 
denik ujság megteszi ezt a maga szü- 
kebb körében egy idő mulva tapasz- 
talni fogjuk, hogy a magyartársadalom- 
ban bizonyos forrongás támad, az em- 
berek egyre nagyobb körökben és 
egyre erélyesebben kezdenek foglalkozni 
valamely országos kérdéssel és mikor 
egy ideig csak beszélnek róla, utóbb 
már sokakban felebred a - cselekvés 
ösztöne és ekkor márolyan fegyvereket 
is magukhoz ragadnak az emberek, a 
melyekkel az ütközetet kedvező erély- 
lyel vivhatják meg. 

A magyar társadalom most - 

épen a sajtó fellépése és informácziója 

következtéeében - ilyen szerü forron- 

gásban van. Az emlék és a kedélyek- 

ben bizonyos felbuzdulás, bizonyos 

harczivágy vette át az uralmat, s már 

is kezd megérlelődni az az eszme, 

hogy az osztrák ipar tultengése ellen 
való védekezés nemzeti közszükséget 
képez. Ma már országszerte nagyobb 
köröket hódit még a felvetett eszme 

és minket most már biztat a remény, 
hogy az a tollharcz, mely ma még 
csak a papiroson foly, nemsokára az 
életbe megy át, a hol aztán az a ko- 
moly czél - melyért küzdünk - meg- 
valósulni fog. 

A kérdés, mely országszerte fog- 

lalkoztatja az elméket, igen egyszerü 
és könnyen megoldható. Magyarországra 
- mint már tudva van - a kvóta- 
felemelés következtében ujabb teher 

hárittatott, a mely közjövedelmeink- 
ből évenként közel négy millió forin- 
tot emészt fel. 

Minthogy ezen a dolgon ezen az 
uton már nem változtathatunk, gondos- 
kodnunk kell arról, hogy a mit a róé- 
ven elveszitünk, megnyerjük a vámon, 
vagyis, a mit a közös költségekhez 
való hozzájárulásban elnyel az osztrák, 
mi vegyük azt vissza az által, hogy 
szoritsuk ki az osztrák iparczikkeket a 
magyar piaczokról. 

Ezt nekünk megcselekedni teljesen 
hatalmunkban áll és olyan tény ez, a 
mely ellen az osztrákoknak egyáltalán 
nincs módukban védekezni. 

Mihelyt a magyar fogyasztó kö- 
zönség meggyőződik arról, hogy haza- 
fiui kötelességet teljesit azzal, ha nem 
vásáról osztrák portékát, akkor már 
tudni fogja azt is, hogy az a sok mil- 
lió forint, a melyet az osztrák iparo- 
sok évről évre a magyar piaczokon 
szedtek és szednek össze - megma- 
rad az országunkban és növelni fogja 
a nemzeti vagyont. 

Tán nem is kell senkinek magya- 
rázgatnunk azt, hogy a közvagyonoso- 
dás minő hatalmas eszközét birja ab- 
ban, ha a magyar pénz megmarad a 
magyar határok közt. Ha Magyarország 
valamikor abba az állapotba jut, hogy 
a pénze magának marad és maga érté- 
kesitheti, akkor, a magyar olyan hatal- 
mas eszközt fog birni, a melylyel az 
ország vagyoni fejlődését legsikereseb- 
ben munkálhatja meg. 

Ám ebben a küzdelemben egye- 
lőre legnagyobb szerep a magyar keres- 
kedőöknek és iparosoknak jut. 

És ezt a nehány szót ezuttal egye- 
nesen hozzájuk intézzük. 

Ahhoz ugyanis, hogy a magyar 
fogyasztó közönség a hazai piaczokról 
hazai árut szerezhessen be, elsősorban 
az szükséges, hogy a magyar kereskedők 
az üzleteiket magyar ipari termékekkel 
lássák el. 

Mihelyt üzleteikből a kereskedők 
számüzik az osztrák portékát, ezzel ők ható oka lehet : 

maguk szoktathatják rá legbiztosabban 
a magyar fogyasztó közönséget, hogy 

szükségleteit magyar ipari termékekkel 
fedezze 

Igaz ugyan, hogy a magyar ipar 
különösen a fényüzési és kényelmi czik- 
kekben ma még nem versenyezhet az 
osztrák ipartermékekkel, de ennek vi- 
szont az az oka, hogy a magyar fo- 
gyasztó közö ség e téren folyton az 
idegen s leginkább az osztrák portékát 
kereste, mert az üzletben nem kapott 
egyebet. 

Ámde, mihelyt a kereskedők a ha- 
zai ipartermékekkel látják el az üzletei- 
ket, s a fogyasztó közönség mintegy 
kénytelen lesz ezeket vásárolni, akkor 
a magyar iparosok igyekezni fognak 
olyan czikkeket állitani elő, a melyek 
izlés és külső csin és olcsóság tekin- 
tetében is kiállják a versenyt az osz- 
trák ipar termékeivel. 

Ekkor aztán a fogyasztók sem mond- 
hatják, hogy a hazai ipartermékek nem 
alkalmasak a fenyüzési és kényelmi szük- 
ségletek fedezésére és igényeiket ma- 
guk fogják a magyar ipari termeékek- 
hez szabni. 

Ahhoz tehát, hogy az e téren meg- 
indult országos akczió gyakorlati ered- 
ményekhez vezessen, első sorban a ma- 
gyar kereskedők és iparosokra hárul 
az a kötelesség, hogy üzleteikből ök 
maguk szoritsák ki az osztrák ipari ter- 
mékeket s a hazai fogyasztó közönsé- 
get ez uton juttassák abba a helyzet- 
be, hogy hazai üzletekben hazai por- 
tékát vásárolhasson. 

Ezzel meg lesz adva egyik hatal- 
mas feltétele egyrészt a magyar ipar 
fellendülésének, másfelöl pedig a köz- 
vagyonosodás el lesz látva azokkal a 
biztositékokkal, a melyek nélkül a fej- 
lödés egyenesen lehetetlen. 

Felhivyjuk tehát a hazai kereske- 
dőket, szivleljék meg e néhány sort és 
lépjenek ök is ez irányban akczióba, 
igy aztán a remélt siker okvetlenül be- 
következik. 

A helyzet. 
Budapest, decz. 14. 

A képviselőházban a kvóta vita foly szaka- 
datlanul. Még annyi szónok van feliratkozva, hogy 
talán még a jövő héten sem ér véget az általá- 
nos vita. 

Nagy érdeklődéssel várják a Horánszky és 
esetleg a gróf Apponyi beszédét. 

A kormánypárt hallgat s mint Kossuth 
Ferencz irja, e hallgatásnak csak egy kézzel fog- 

az, hogy a kormánypárt nem 

akarja késleltetni felszólalásaival a javaslat ke- 
resztülvitelét. 

De vajjon miféle ok lehet a sietésre, midőn 
nagyon valószinütlen az, hogy az osztrákok meg- 
szavazzák a kvótát és igy csaknem bizonyos az, 
hogy ismét a korona fog dönteni? 

E körülmények közt a sietésnek csak egy 
czélja lehet: az, hogy mikor a koronának dön- 
teni kell, akkor már megszavazta légyen a magyar 
országgyülés a kvóta fölemelését, ugy hogy a 
korona elé terjesztendő adatok közt az is szere- 
pelhessen, a mi tanuskodik arról, hogy Magyar- 
ország helyesli a kvótafölemelést. 

Minhogy pedig Ausztria nem szavazta meg 
s ezzel kimutatta, hogy nem helyesli, a korona 
tehát nem tehet mást, mint azt, hogy legalább 
is három százalékkal emeli a kvótát, sőt talán 
többel is, ha tekintetbe veszi a két ország állás- 
foglalásának különbségét. 

Minden hazafiasan és higgadtan gondolkodó 
embertől kérdem, hogy ez helyes-e, eltürhető-e ? 

Ha Ausztriában már megszavazták volna a 
kvótát, akkor érthető lenne azoknak vágya, kik a 
67-es alapon állnak, hogy szavaztassék meg 
Magyarországban is és igy kerültessék el a királyi 
döntés, melyet a törvény nem állandó megoldás- 
nak, hanem kivételesen alkalmazandó remedium- 
nak kivánt tekinteni. 

A függetlenségi párt elvi álláspontja ekkor 
sem változnék, de nem tünnék föl oly visszata- 
szitó szinben a kormány és pártjának igyekezete, 
mint most, mikor ennek más czélja nem lehet, 
mint az, hogy fegyver kovácsoltassék arra, hogy 
könnyebben dönthessen ellenünk a korona. 

A hazai ipar. 
Irta : Hegedüs Sándorné. 

Budapest, decz. . 

A Pesti Napló vasárnapi számában ,egy 
fogyasztó" nyilatkozott a hazai iparról. Erre 
a nyilatkozatra kivánnék én kis visszhanggal 
szolgálni. Egy életképet akarok szerkesztő 

urnak bemutatni. Ne ijedjen meg, kérem, ez 

az életkép nincs rimekbe szedve, tiszta 
próza az. 

A nagyközönség, mely annyira rajong 
mindenért, a mi külföldi, mely ritkán bizik 

abban, a mi hazai, csak azért, mert meg- 

szokta a külföldi árut jobbnak és finomabb- 
nak tartani, bizony nem tudja, mily gyak- 
ran főzi le az élelmes külföldi kereskedő. 

Szerkesztő ur engedelmével szolgálok 
erre bizonyitékokkal. 

Hét éve lehet annak, hogy a tanulmá- 
nyait Londonban végző Loránt fiamat akar- 
ván látni, férjemmel Angolországha utaztunk, 
s egy szép napon épen akkor állitottunk be 

a fiamhoz, mikor az mit sem sejtve, ebéd- 
nél ült. 

Arról, hogy fiam meglepetése mekkora 
volt, nem szólok, nem tartózik ide. Átesvén 
a viszontlátás örömén és az utazás nagy fá- 
radalmain, mint afajta vidéki emberek, mi- 
kor olyan világvárosba érnek, elmentünk vá- 
rost nézni, muzeumokat, templomokat, szó- 
val, amit csak lehetett. 

Ahány diszes kirakat utközben volt mind 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. Deczember 15. 

Karácsonyi szokások. 
Olyan szomorunak, egyhangunak, sőt 

kihaltnak látszik télen a világ. Hidegen és 

busan kel fel a nap, fagyosan, kétségbeejtően 

és sietve tünik le este. Régóta idegen hazá- 

ban dalolnak szárnyasaink. Ijesztő látványt 
nyujtanak a lomb és virágvesztett fák és 

bokrok kopár ágai. Minden olyan örőmtelen, 
siri és élettelen, hogy azt hinnök, miszerint 

eljött az irtóztató végitélet. 
Pedig dehogy. 

E szomorunak és kiholtnak látszó téli 

világban is pezseg élet és öröm. Pezsgő 
életet s igazán szent örömet alkotnak és 

nyujtanak a télnek ünnepei: Miklós és Lucza 
napja, mindenek felett pedig az ünnepek 

királya, koronája, a szent és boldog, a fényes 

karácsony. 

Hogyha mi sem deritné fel a télnek fa- 

gyos egyhanguságát, csupán a karácsony, ez 

is elég volna elfeledtetni a zöld mezőt, lom- 

bos ligeget, illatos virágözönt, dalos madár- 
sereget és mindent, a mi szépet, kedveset a 

természet nyujt. 

Vakitó északi fény a karácsony, mely 
ábrándos ragyogással tölti el a lehangolttéli 

természetet s örömárral gazdagitja a szivek 

érzelmét, gondnélküli gyermekekké teszi az 
öregeket, kik megelégedett lélekkel nézik saját 

,énő-jöket a boldog ifju csoportban, mely 

várva várja a boldog karácsonyt, mely magá- 

hoz csábitó szirén, varázsvesszövel ellátott 

büvölő hatalmasság, szivelelke, öröme, min- 

dene fiatalnak, vénnek, férfiunak, nőnek, gaz- 

dagnak és szegénynek egyaránt. 
Ezért mondatik „boldog karácsonynak." 
Már hetek óta foly titkon a készülő- 

dés a nagy ünnep előestéjének meglepetéseire. 

A gondos szerető szülők titkolódzva ve- 

szik a karácsonyfát és rejtik el a gyermekek 

szemei elől a számukra vásároltakat, hogy 

annál nagyobb legyen a gyermekek föröme, 
mely a diszes karácsonyfa láttára szemökből 

sugárzik. 

Beköszönt végre a várva vártest. Fény- 
árban uszik az aranyalmával, dióval, süte- 
ménnyel és egyéb ajándékokkal ellátott ra- 
gyogó karácsonyfa, mely köré gyült egybe a 
család apraja nagyja. 

Ima és ének után karácsonyi verseket 

szavalnak el a gyermekek szeretett szülőik- 

nek, ezek pedig azután juttatják kinek-kinek 

a részére szánt ajándékokat. 

Mily nagyszerü, boldogitó látvány. 

Azután asztalhoz ülnek, mely a körül- 

ményekhez képest illően meg van rakva 

ételekkel. 
Elmaradhatatlan azonban a mézesmá- 

kos tészta, a gyermekek kedvencz étele, kö- 

vetkezik a különféle játék dióra vagy mogyo- 

róra, ez már a bevett szokás, melytől eltérni 

talán egyenlő volna a bünnel. 

Igy tart ez éjfélig. 
Ekkor megkondul a templomba hivó 

harangnak méltóságos hangja. Mennek éjféli 

misére. 

A ragyogó fény és az emberekkel zsu- 

folásig megtelt templom rendkivüli, lélek- 

emelő benyomást idéz elő a szivekre, mely 
mintegy a tulvilágba ragadtatik az üdvözöl- 

tek sorába. 

Az áhitatosak tömege hazatér. 

És most következik a karácsonyi szo- 
kások végtelen sora, mely némely vidéken a 
babona határáig terjed. 

Elhagyva az éjféli istentiszteletet, bár- 
milyen csendes volt is - igy mondják - a 

templomba menetel előtt, - kijövetelkor szél 

zug; ezt vizsgálják tehát, honnan fa az, mely 

világtájról? S ebből jövendölnek. 

Némely „eladó leányok" kiváncsiak 

megtudni azon éjjel, hogy ki lesz a vőle- 

gényök? 

Az olyanok szó nélkül mennek tem- 
plomba, innét ismét szótlanul térnek haza, 

otthon a kutból vizet meritenek, ezt a kony- 
hába viszik, háromszor megkerülik, bele néz- 

nek, azután kezeiket, arczukat megmossák 

abból és lefekszenek, elalszanak. A mely férfi 
álmukban megjelenik és arczukat megtörli, 
az leend az uruk. 

Kovászt tesz a mási: „vászoncseléd" 

vadonat uj edénybe s a ki álmában azt meg- 
dagasztja, az fog lenni - a férje. 

Másik hajadon leány ruhástól, imaköny- 

vestől, mindenestől lefekszik és megálmodja 
leendő férjét. 

Ily babonás dolog az ólomöntés, mely- 

nél a leányzó a tüz fölött kanálban tartott 
forró ólmot vizbe önti s onnan kivéve azt 
nézi, milyen idomot mutat; kalapot, nadrá- 
got, fegyvert, táblát vagy egyebet? Ezek 

megnéztük bizony, mert hát hiába, más ott 
a kereskedelmi élet, mind itthon nálunk. 

A kirakatok nézése közben egy börön- 

dös-üzletnél akadtunk fenn, oly szép volt ott 
minden, hogy be is mentünk az üzletbe, hogy 

megvegyük azt a gyönyörü uti toalett-börön- 

döt, mely a kirakatban különösen lekötötte 
figyelmünket. Férjem ugyis akart valami lon- 
doni emléket venni, szüksége is volt ily tás- 

kára, hát megvettük. Felesleges mondanom, 

hogy jó borsos volt az ára. De szép valt 

Itthon sokszor elnéztük azt a finom 

angol izlést, azt a kitöánő munkát. Különö- 
sen megnyerték tetszésünket az egyszerü 

külsejü, de elegáns kefék, melyeknél szeb- 

beket, jobbakat alig lehet látni, szó- 
val ezekben is a fejlett angol izlést és 
kitünő, szolitd munkát bámultuk, irigyen gon- 

dolva arra, miért nem képesek a hazai ipa- 
rosok erre? Minden darabon - tehát a ke- 

féken is - rajta volt a felirat: „english 

wWork." 

Csakhogy egy izben egyik kefe fájának 
belső felén is megpillantottam egy felirást 

egész apró betükkel volt, mintha eldugták 

volna: „Pozsony. Mi lehet ez? Kinek van 
kedve éppen Pozsony városáról nevezni el 

egy kefefajt Londonban? Sorba néztük vala- 
mennyi kefét, mindegyiken rajta volt ugyan- 

oly helyen: „Pozsony. 
ezen a furcsaságon, mignem egy svábhegyi 
tolvajnak, a ki az egyik ablakunkon bemá- 

szott, megtetszett a londoni táskánk és el- 

vitte azt a Pozsony-jelzésü kefékkel együtt. 

Ezzel tünődésünk tárgyai is eltüntek. 

Évek multán egy véletlen nyomra ve- 
zetett minket. Nem a táska nyomára, az 
ugyan örökre eltünt számunkra, hanem tü- 
nődésünk nyomára. Ez most a nyáron tör- 

tént, a mikor férjem a felsőmagyarországi 

gyárakat indult megnézni, s minthogy ez az 
ut nem volt hivatalos jellegü, kértük, vigyen 

el minket is. 

Nem ment ez olyan könnyen, de végre 
csak ment, azaz: hogy mi is mentünk. Első 
állomásunk Pozsony volt, ahol egyebek kö- 
zött a Grüneberg-testvérek gyönyörü kefe- 
gyárát néztük meg. Arról, hogy mily benyo- 
mást tett ez az igazán szép gyár reánk, az 
a tisztaság, pontosság és csin, nem beszélek, 

nem tartozik ide, de igen a kefék, a rózsa-, 
a viola-, mahagoni- s minden egyéb fából 
készült szebbnél-szebb kefék, melyek láttára 
eszembe jutott a mi londoni táskánk, illetve 

annak keféi. A sokféle kefe között megtalál- 
tam azoknak párját is, s mikor elmondom a 

gyárosnak, hogy mi Londonban vásároltunk 

ilyeneket, azt a választ kaptam, hogy az ter- 
mészetes, mert ő igen nagy mennyiségeket 

szállit oda, amit megismerhetek abból, hogy 
azoknak a keféknek a belső lapján kis be- 

pedig más leend az ura. 

Hogy továbbá megtudja, vajjon férjhez 

megy-e még ebben az évben, az udvarra 

kifut, hamarosan egy rakás fát ölel össze, 

behozza azt és vigyázva megolvassa. Ha pá- 
ros számu a behozott is, ugy bizonyosan 

még az idén férjhez megy; ha ellenben a 
behozott fanyaláb darabjai páratlanok, akkor 
még tovább viseli a szüz pártát és ebben 
megnyugszik. 

Egész várháza a babonáknak a kará- 
csony éjjelének mise körüli ideje. Piszkafával 
felturkálja a gondos háziasszony szent kará- 
csony éjjelén az alvó tyukokat, hogy többet 
tojjanak. Megnézi az eget, vajjon tündöklik-e 

azon sok csillag, mert akkor bőség lesz az 

apróságokban. Szakajtót is rak a ház asszonya 
az asztal alá, abba száraz szénát helyez, 
mely alá több marék kukoriczát is tesz : ezt 
reggel a tisztán felsepert udvaron elszórja s 

attól hizik meg az apróság, a szénától pedig 
a szarvasmarha kövéredik meg. Mert hát 
ilyenkor beszáll a kis Jézus a házba s ezt 

dusgazdagon megtölti a szerencse és áldás 
bőségeivel. 

Felvágta az édes anya a család min- 
denik tagjának oda adott almát, egyetlen 

egynek sem metszette ketté magvát, ennél- 

fogva egy sem fog meghalni közülök ez 

esztendőben. 

Másnap szent karácsony napján lesve 

lesi a várandós asszony a háznál, ki jön be 

ma először, férfi-e, vagy nő? Ha férfi lépi 
át először a küszöböt, akkor fiu fog születni, 
ellenesetben leány. 

szerint kalapos, szabó, katona, tanitó vagy Mindenféle ajándékot osztogatnak szét 
karácsonykor, nemcsak a rokonok, hanem a 

szegények között is. 

A karácsonyi ajándékozás minden nem- 
zetnél és felekezetnél szokásban van. Igy pl. 
Európa északi tartományaiban Dániában és 

Svéd-Norvégiában korán reggel indulnak 

templomba és először is buzgó papoknak 

visznek ajándékokat, azután a gazdagabbak 

dusan teritett asztaloknál vendégelik meg a 

szegényeket. 

- Aztán meglátogatják egymást, egy- 

másnak boldog karácsonyt kivánnak és ilyen- 

kor még a halálos ellenségeknek is ki kell 

békülniök; igy követeli ezt a szeretet ünnepe. 

Csak még az ácsi papról akarok itt 

végül megemlékezni. Ez minden ünnep kö- 

zött kiváló kegyelettel viseltetett a karácsony 

iránt, de egyszersmind hasonlót követelt áj- 
tatos hiveitől. 

Történt azonban évekkel ezelőtt, hogy 
a külömben nagyon vallásos nép a karácsonyi 

mézes pálinkából a Jézuska születésének na- 
gyobb dicsőségére és örömére a mértéken tul 
talált bevenni, mi miatt kissé magáról meg- 

feledkezve, jókedvében igen is hangosan mu- 
latott. 

E miatt szent haragra gerjedt Ácsnak 
tiszteletre méltó lelkésze, a délelőtti isten- 
tisztelet alkalmával a szószékre lépett, hon- 
nan neheztelő és haragos pedikácziót menny- 
dörgött a hivekre ilyen bekezdéssel: ,Nagy 
kár Acson a karácson" ! Végül azonban a 
megrémült és elérzékenyedett néphez igy 
szólt: „De azért mégis mindnyájatoknak 
tiszta szivből kivánok boldog karácsonyt." 

Soká tünődtünk 
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tükkel ott találom a „Pozsony" szót. Ime 
tünődésünk megfejtése. 

A magyar kefe elmegy Londonba, el 

- mint a gyáros mondá - Braziliába és a 

müvelt világ csaknem minden részébe, sőt 

többet ad el ott, mint itthon. Ott reá nyom- 
ják az augol, franczia és egyéb feliratokat, s 

ezzel világczikké lessz. 
Eddig még nem volna semmi baj. 

Csakhogy ez az áru a legtöbb esetben vissza- 

jön Magyarországba - persze angol jegygyel 
és felirattal ellátva - és itt mint angol, 
franczia vagy német gyártmány kerül eladásra, 
a mi közönségünknek imponál, mert hiába, 

sohasem képes magyar iparos olyan izléssel 

dolgozni, mint a franczia s angol! 

A mint a pozsonyi gyár Londonba 
küldi készitményei nagy részét, ugyanezt te- 

szi - ugy mondja egy debreczeni ismerő- 
söm - egy ottani gyár Ausztriába, honnan 
áruinak nagyobb része kétségkivül visszajőn 
ide. Az árukban persze nagy a külőmbség; 
a mi itthon a gyárban egy forint, az, mikor 
visszajön idegen czégér alatt, már ötször- 

hatszor annyi... 
Utunk tovább vezetett, megnéztük Zsol- 

nán a hatalmas és gyönyörü Lőw-féle posztó- 
gyárat. 

Itt sem épültünk ám azokon, a miket 

a fogyasztási viszonyok tekintetében hallot- 
tunk. A gyár készit közönséges posztótól a 
finom kamgarnokig mindent, gyönyörü női 

gyapjuszöveteket, szebbnél-szebb moduetteket, 

peluche-takarókat s butor-szöveteket. Ha mint 
hazai gyártmányt akarja eladni, bizalmatlan- 

sággal kell megküzdeni, de ha eladja kül- 

földre s mint angol szövet kerül a vevőhöz, 

akkor kitünő, akkor hallania kell: „Látja, 
miért nem tudnak a magyar gyárak ilyent 

késziteni? 1" 
Ha nem untatja szerkesztő urtat, foly- 

tatom rózsahegyi tapasztalataimmal. 
A vásznakról, melyeket itt láttunk, nem 

is szólva melyeknek eladásával - mint az 

igazgató mondotta - a kereskedők nagy ré- 

szének idegenkedése miatt sok nehézségük van, 

láttam itt fali kárpitnak való damaszkokat, me- 

lyek olyan szépek voltak, hogy első tekintetre 

akár selyemnek nézte volna az ember. Bámul- 

tam az olcsóságán. Egy szoba behuzása - mely 

papirtapétával 80 forintba kerül - ebbő 
éppen 28 forintba jön, persze a munka nél- 
kül. És még sem veszik itthon, azaz: bogy 
veszik, de csak kerülő uton, a külföldön át, 

ahová nagyban eladják, hogy drágábban jöj- 

jön vissza hozzánk. 
Ugyanezt láttuk Késmárkon a Wein- 

féle hires lenszövőgyárban. Oly tökéletességre 
vitte ez a gyár a lendamaszkok készitését, 

oly remek dolgai vannak - különösena selyem- 
mel kombinált damaszkokban - hogy nem 
hiszem, hogy legyen külföldi, mely ennél szeb- 

ben dolgozzék. Aztán meg mennyivel olcsóbbak 

ezek, mint a külföldiek! És mégis, azt mondja 
Wein, hogy csak ugy tud versenyezni s piaczot 

hóditani, ha előbb kiviszi finom áruját s 
onnan kerül haza, mert ha közvetlenül bo- 
csátja forgalomba, sokkal kisebb eredménye- 
ket ért el. ; 

Van ott Késmárkon még egy gyár, ke- 

vesen fogják irmerni. A hires Thököly-várban 
van elhelyezve, nem nagy az egész, mind- 

ötsze nyolcez himző gép van benne. Ha va- 
laki látja ennek gyönyörü izléses himzéseit 
,megesküszik reá, hogy párisiak. 

Pedig dehogy azok! Ott csinálják azok 

Neked is, nyájas és szép olvasóm, ki 

ezen talán nagyon is hosszura nyult kará- 

csonyi tárczámat türelemmel olvastad végig, 

én is az ácsi papnak utolsó szent igéit óhajtom. 
Boldog karácsonyt! 

Salgó. 

Lauri. 
A Hilary szerzőjétől. 

Forditotta : Amica. 

XII. 

(Folytatás.) (20) 

De Lauri jobban tudta, mint hogy azt 
elhigyje. 

Olyan volt az, mint egy szép vad ma- 
dárnak a csalogatása. Néha azt hittem, hogy 
Laurit biztositottam magamnak, de még min- 
dig messze volt tőlem és ennek a gondolata 
égette a szivemet. Ő tudta, hogy szerettem. 
Ha nem tudta volna, miért kerülne? Az ő 
édes nyiltsága miért adott helyet a szemér- 
mes tartózkodásnak? Vajjon szeretett? Ez a 
kérdés izgatott. Bátorkodtam remélleni, hogy 
szeretett, de nem volt bizonyságom róla. 

Szép arcza más okért is pirulhatott. 
Talán azért került, mert látta, hogy meny- 
nyire szerettem. Midőn a dolgot igy vettem 
fel, a nap arczáról a világosság ki látszott 
halni, a virágoknak minden szépsége és il- 
lata elenyészett, az egész világ kietlen, unal- 
mas, zord, szomoru és reménytelenül üres 
lett. 

Aztán, mosolygó arczczal jött hozzám 
a remény és biztatott, hogy ne essem két- 
ségbe. Ez bizonyitja, hogy mily helyesen itél- 
tem meg a jellemét, midőn azt mondom, 
hogy soha sem álmodtam, hogy rangom és 
vagyonom a legkissebb hatással birt volna 

a jóravaló szepesi leánykák mind azt a szép 

gáz-himzést selyemben, pamutban egyaránt, 

- csakhogy mi nem kapjuk azokat mint 

késmárkiakat, hanem feldicséri nekünk a ke- 

reskedő, hogy ez bécsi az berlini, amaz meg 

párisi és igy tovább! Igen mert ezeket is 
előbb kiküldik, ott vignettirozzák s idegen 

vignetta alatt jön vissza - természetesen 
borsos árban. 

Csak még egy esetet mondok el, mely 
a minap történt velem. 

A Kossuth-czégnel vásároltam valami 

apróságokat, miközben egy igen szép virág- 

tartón akadt fenn a tekintetem. 
Persze, hogy csehországi volt! De mert 

tudom, hogy Kossuthéknak vannak itthon 

gyáraik, megszólitottam, hogy miért nem csi- 

nálják ezeket a dolgokat itthon? Erre mu- 
tattak egy másikat, épp oly szép volt, szine- 
zése nemes izlésre vall, megis vettem. Ezt 

itthon készitették, de nem boldogulnak vele, 

mert a kereskedőnek az nem kell ami hazai 
s igy még a diszesebb üvegáru is nagy kerü- 

lővel jön be gyakran az országba. 

Ezek a példák az életből meritvék. 
Ugy-e bár, igazi próza ez ? 

De mit bizonyit ez a próza ? Azt, hogy 

a mi iparunk nem oly elmaradott, amint 

sokan gondolnák, a mi iparosainknak is van 

tudásuk, izlésük és a mi ipari produktumaink 

is vannak olyan jók, mint a külföldiek. 
Mennyi pénz maradhatna 

az országban, ha a közönség a hazai készit- 
ményeket keresné és a kereskedőt ambiczi- 

olná, hogy hazai czikket hozzon forgalomba. 

A sok fuvardij ide-oda, a feleslegessé 

váló külfőldi kereskedő haszna, a közbeeső 
jutalékok mind itt maradnának az országban 

s olcsóbbá tehetnék az árukat - a fogyasz- 

tók számára. Ne feledjük, hogy a gyáros nem 

nyer azért többet, ha mi drágábban is vesz- 

szük az árut, a ki nyer, az a külfőldi keres- 
kedő, a fogyasztónak s nem ritkán a gyáros- 
nak a rovására. 

Ne csodálkozzunk azon, ha a mi Bu- 
dapestünk oly drága város. Szinte drágább, 
mint bármely világváros. Drágáva teszi a fe- 
lesleges külső közvetités, mely egyuttal a 
haszon tulnyomó részét tova viszi, drágává 

teszi maga a hazai közönség, melynek igé- 

nyét nem elégiti ki az, a mi hazai, csak az, 
a mi bár itt készül, de külföldi keresztelés 

után kerül nálunk piaczra. 
Ha közönségünk meggyőzeti magát ar- 

ról, hogy a hazai czikkek éppen oly jók, 
mint a külföldiek, ha azoknak ad előnyt 
ezek felett, akkor csakhamar lesz nagyipa- 

runk, emelkedni fog az országban a jólét s 
gyarapodni fog a vagyon, kevesebb gondja 
lesz a társadalomnak a jótékonyság terén. 
mert szaporodván a kereseti források, keve- 
sebb lesz a segélyt kérő és segélyre szorult, 

Az előitéletre és a hazai termékek ki- 
csinylésére nézve egy jellemző dolgot hallot- 

tam a minap, ez igazán illusztrálja viszo- 

nyainkat: Egy vidéki birtokos uri vendégeket 
látott házánál, kik leszoltak mindent, ami 

hazai. A ruha mégis csak ugy jó, ha angol 
posztóból van, a czilindernek londoninak 
kell lenni, fehérnemüt mást mint párisit 
viselni nem lehet, pezsgöt pedig - ah, hova 

gondolunk - mást mint Pommeryt meg- 
izlelni sem lehet! 

A vacsoránál pezsgőt szolgáltak fel - 
jól behütötött Pommery volt. Eredeti vignetta 

az üvegeken. Izlet is az uri vendégoknek, 

itt benn 

magasztalták egekig. De a harmadik üveg- 
nél már elfogyott a Pommery és a házigaz- 
da nagy bocsánatkérések közepette magyar 
pezsgővel folytatta, ezen is eredeti vignetta 

volt. Milyen külömbség ! Lehetetlen csak ösz- 
sze is hasonlitani! - mondották a vendé- 
gek. Csaihogy most következett a blamage: 

amit a Pommery-vignettával ittak és egekig 

magasztaltak, az volt a magyar pezsgő, a 

házigazda megleczkéztetendő barátait, fel- 

cserélte a vignettákat. 

Ime, nagyban, és egészben ilyen a mi 

fogyasztó-közőnségünk is. 

Levél. 
Tordai hirek. 

A tordai függetlenségi párt vasárnap 
népes közgyülést tartott a kvóta ellen. El- 
határozták Papp Sámuel orsz. gyül. kép- 
viselőt felszólitani, hogy tekintettel arra, hogy 
programmbeszéde alkalmával határozottan a 
kvóta ellen nyilatkozott: váltsa be szavát s 
szavazzon a kvóta ellen. A tordai választó- 
kerület becsülete megköveteli, hogy szavatartó 
képviselője legyen, vagy ha nem képes meg- 
tartani szavát: mondjon le. 

Ugyanezen gyülés határozatából kifolyó- 
lag üdvözlő táviratot küldtek Barabás Béla 
orsz. képviselőnek - a kör disztagjának - 
az országházban tartott minapi hazafias be- 
szédéért. 

Most foly Tordán - egy kalap alatt - 
a mult évről is elmaradt főispáni és alispáni 
vizsgálat. Érdeklődéssel várja a közönség, 
hogy mit fog eredményezni. 

Sok orvosolni való volna, ugy a me- 
gyénél, mint a városnál. Erről a megyéről 
nem hiában mondják, hogy mámeluk vármegge. 
Van hivatalnok, ki csak szórakozni jár, - 
ugy dél fele - a hivatalba, nem csuda az- 
tán, ha még februártól fogva is vannak el- 
intézetlen darabjai. Vajjon a főispáni szem 
meglátta-e az efélét, s ha igen, lesz-e ered- 
ménye? 

Vagy pedig legjobbnak találja szemet- 
hunyni, Játván, hogy ez is egy protezsált. 

A városnál, az öreg főkapitányra irá- 
nyul a figyelem. 

Azt látja mindenki, hogy tul öreg már 
szegény, s mégis félnek a jövendőtől. 

Olyan kombinácziókat emlegetnek, me- 
lyek közül akármelyik is bekövetkezik, rosz- 
szabb lesz a réginél. Merjük azonban remélni, 
hogy a főispán ur nem akarja a várost is 
,betegőgé tenni, skeresni fog erce a fontos 
állásra, egy minden tekintetben arra ter- 
mett és erélyes embert. Azt hisszük, 
hogy a városi vizsgálatkor meggyöződhetett 
arról, hogy szükség van legalább a rendőr- 
séghez egy egész emberre. 

A polgármester tudna egész ember len- 
ni, ha nem volna első sorban bankigazgató, 
anyakönyvvezető, ügynök, bizományos, gazda, 
posta szállitó, pártvezér stb. stb. igy azon- 
ban sajnos, nagy elfoglaltsága miatt, nem 
sok időt s erőt juttat a városnak. 

E hó 20-dikára vármegyei rendkivüli 
közgyülés van összehiva. Láttuk a meghivót 
s kerestük, ha vajjon Maros-Vásárhely kvota 
ellenes átirata napirendre van-e tüzve? Nem 
találtuk meg. Ugy látszik, meg sem lett küld- 
ve ide, mert akkor, ismerve a főispán ur li- 
berális gondolkozását.... biztosan napi- 
rendre tüzte volna s hozatott volna - egy- 
hangulag - a borsodiakéhoz hasonló ha- 
tározatot. 

Vagy pedig valahol talán eltévedt ez 
átirat. Pedig, ha kitüzik napirendre s hoz- 
nak benne egy olyan egyhangu határozatot, 
mint Borsod vármegye: sokatreparáltak vol- 
na gyenge népszerüségükön. Mert sajnos, 
ugy van, ugy a főispánnak, ki olyan ritka 
Tordán, mint a fehér holló, valamint az al- 

reá. Azt én, még csak nem is képzeltem 
soha. Egyedül csak azon csudálkoztam, hogy 
megtanul engem valaha szeretni. 

Már több volt egy hónapjánál, mióta a 
szigeten voltunk és Atkinson Will kétségbe 
kezdett esni. A kétszer sültek fogytán voltak, 
a nők betegeknek látszottak és még nem 
volt reményünk a menekülésre. Ez a sziget 
nagyon távol eshetett a hajók rendes utvo- 
nalától, mert egy sem jött a látó hatá- 
runkba. 

- Mt kell meghalnunk, mondá egy na- 
pon Salter kisasszony. 

És az első gondolatom az volt, hogy 
készebb volnék Stuart Laurival meghalni, 
mint nála nélkül élni, szépsége, kelleme, ön- 
zetlen jósága és vidámsága minden nélkü- 
lözésünk közben, oly kedvessé tették őt 
előttem. 

A mint az idő haladt, ugy találtam, 
hogy a természettől könnyü, vidám, boldog 
szive volt, éles fogékonysága a humorra. 

Neki borzasztó szerencsétlennek kellett 
magát a Vizek királynéján érezni, hogy ter- 
mészetes karakterét oly teljesen eltudta rej- 
teni. Az első alkalommal, midőn édes ezüst 
csengésü, dallamos nevetését hallottam, meg 
voltam lepetve. Hogy Stuart Lauri, akit a 
nagy félelem befolyása alatt mindig szeren- 
csétlennek, hallgatagnak és rémültnek láttam, 
ugy nevessen, mint egy gondtalan gyermek! 

A Vizek királynéján töltött szomoruna- 
pokról soha sem beszéltünk. Beszéltünk a 
hajóról, az utasokról. A kapitányról, mint a 
hajó gazdájáról, de mint a Lauri férjéről 
soha sem tettünk róla emlitést; az ő félel- 
méről és szenvedéseiről soha sem beszél- 
tünk. Ő ezen a magányos tropikus szigeten 
sokkal boldogabb volt és erősebb, mint a 
hajón, hol minden kényelemmel körül volt 
véve, olyan üde szine volt, mint a rózsa le- 
vele, szemei csillagokként ragyogtak és oly 

tiszták voltak, mint a kristály, 
üde és piros volt, mint a gránatalma bim- 
bója, minden elmuló nappal szebb lett és 
boldog volt - ezt tudtam abból a mi kö- 
vetkezett. 

„,Egy hajó, egy hajól" - kiáltották 
hangosan egy napon - Atkinson és én fel- 
emeltük a zászlónkat - a szerencsétlenség 
fehér zászlaját - mig az asszonyok imád- 
kozva, könnyes szemekkel állottak mellet- 
tünk - az egy Stuart Laurit kivéve, aki, jól 
láttam, hogy az első kiáltásomra a virágzó 
fák sürüségébe sietett. 

A vizek felett hangos kiáltást küldtünk 
a hajó felé, de az nem terjedt elég mesz- 
szire. 

Rekkenő hőség volt, egy szellő fuvalma 
nélkül és a zászlónk leesett a magas pózna 
körül és nem akart lengeni. A hajó elvonult 
a látóhatárunkból; némelyik asszony keserü 
sirásnak adta át magát. A Lauri keresésére 
iodultam. Ő a sürüség legtávolabb eső végén 
állott. Reá néztem és azt gondoltam, hogy 
költő vagy festő szebb képet soha sem ál- 
modott. Aranyos haja sü ü fátyolként omlott 
a vállaira, virágszerü arcza a nap sugaraitól 
fénylett, kezei virágokkal voltak tele. Midőn 
engem meglátott, élénk pir boritotta el az 
arczát és a virágok a lábaihoz estek. Ekkor 
magához tért, hozzám jött félig zavarodott 
kifejezéssel a szemeiben. 

- Megláttak bennünket? Jönnek? - 
kérdé. 

- Nem, - válaszolám; nem tudtuk 
a figyelmüket magunkra vonni. 

Csodálkozásom, meglepetésem és örö- 
mömre a helyett, hogy a többiek példáját 
követve keservesen sirt volna, ő mosolygott 
- mosolygott gyönyörü pirral, mi majdnem 
elvette az eszemet a nagy gyönyörüség miatt. 

- Nem busul? - kérdém. Szavamra 
mondom, én azt hiszem, hogy maga örül. 
Oh, Lauri, örül? 

szája olyan 

ispánnak, kit legtöbben csak az utczáról is- 
mernek, nagyon kicsiny népszerüségük van. 
Ők mást képzelnek. Tévednek! 

/ 

7zó testek beszerzése. 
A kolozsvári légszesz-gyár tudvalevőleg 

80 krért szolgáltatja ki az Auer-lámpákhoz 
azt az izzó-testet, a mi meghozatható Ber- 

linböl 9-20 krért. Négy frtért szolgáltatja 
ki azt a lámpa részt, a minek az ára Ber- 

linben néhány hatos. Biróság elé hurczol- 

tatja azokat a fogyasztókat, a kik nem az ő 

drága szereit veszik, hanem Berlinből ho- 

zatják a felszereléseket. Ha alkalmazottaik 

ilyen idegenből hozott világitási felszerelés- 

hez javitás czéljából nyulnak s nem tesznek 
arról jelentést, a munkást 5 frttal, a munka- 

vezetőt 50 frttal birságolja. 

Mindenképen terrorizmust gyakoról arra, 
hogy kivülről ne hozathassanak be izzó tes- 
teket és lámpa felszereléseket. Ezzel idáig 
sikeresen megakadályozták az asbest háló- 
val égő borszesz lámpák elterjedését, ez pe- 

dig hozzájárulna szesziparunk fejlődéséhez 

és redukálná a külföldi petroleum behozata- 
lát. Redukálja különben a légszesz fogyasz- 

tást is, mert az asbest égők magas árai 

miatt kevesen vezetik be a légszeszt, mely- 

nek köbmeterenkinti ára tudvalevőleg Kolozs- 
várt a legmagasabb. 

Más városokban széltében hozatják 
Berlinből az olcsó lámparészeket és izzó 
testeket. 

Az Aurer szabadalmi 

pereli őket, pervesztes lesz, 

előtt. 

Erre vonatkozólag a Magyar kereske- 
dők lapja közelebbről ezt a tudósitást hozta : 

társaság hiába 

minden forum 

Az Auer-féle gázizófénv szabadalom a bi- 
róság előtt. 

A magyar gázizófény részvénytársulat, azon 
az alapon inditotta meg az eljárást a Brann és 
Schuch aradi vendéglősök ellen, mert helyisé- 
gükben hamisitott izzótesteket használtak; az 
izzótestekre nézve a panaszos részvénytársaság- 
nak szabadalmi joga van, s igy a szab. törvény 
8. §. alapján ezen szabadalmazott izzótestek 
utánzatait üzemi berendezésként használni nem 
szabad. Az aradi törvényszék felmentette a 
Brann és Schuch czéget azért, mert a vendég- 
lői terem kivilágitását üzemi berendezésnek nem 
vette. A nagyváradi tábla a panaszos fellebe- 
zése folytán helyben hagyta az első birósági 
itélet rendelkezését, de - a feltevésre és abból 
vont következtetésekre alapitott indokok mel- 
lőzésével - csupán azért, mert panaszlottak 
nem szakértők s annak felismerésére, "hogy a 
használt égők tényleg utánzatok, képességgel 
nem birtak. 

E tárgyban a kolozsvári birói kar egy 
tekintélyes tagját mi is megkérdeztük. 

Azt a felvilágositást kaptuk, hogy a fo- 

gyasztók, akár testületek, intézetek, kávéházak, 

vendéglősök, vagy magánosok, a helyiségek, 
lakások világitására minden fennakadás nél- 

kül hozathatnak égő testeket és ehhez 

szükséges lámpa felszereléseket. Hozathatnak 

egyenkint vagy a szállitási költségek megta- 
karitása czéljából össze állhatnak ötön, tizen, 
százan és hozathatják egy tömegben is. 

E kivülről behozott világitási felszerelé- 

seket a helyiségekben és lakásokban szaba- 
don felhasználhatják, ebbe sem a légszesz- 

gyárnak, sem az Auer társaságnak semmi 

beleszólása nincsen. 

Előre rohantam azzal a szándékkal, 
hogy a két kis fehér kezét megfogom és a 
magaméban tartom, de ő oly gyorsan, mint 
egy libuc, elszaladt tőlem és azt sem tud- 
tam megmondani, hogy merre tünt. De piru- 
lása, mosolya elég volt, hogy elkápráztasson. 
A többiek szivszaggató jajgatással sirtak. 
Miért kivánt volna Lauri ezen a szigeten 
maradni, ha nem azért, mert nagyon szere- 
tett valakit, a ki vele együtt szintén ott volt? 

Nem találkoztunk ismét egész addig, 
a mit mi udvariasságból az ebédünk idejé- 
nek neveztünk és ekkor a sötét szemek egy- 
szer sem találkoztak az enyémekkel - elfor- 
ditotta azokat tőlem. Ez volt a legszomorubb 
óra, a mit a társaságunk ez ideig a szige- 
ten töltött; az asszonyok oly lehangoltak 
voltak, mert egész biztosra vették a szaba- 
dulásukat és a csalódás oly nagy volt. 

- Jobb szeretnék remény nélkül lenni, 
minthogy a reményt ilyen kétségbeejtő csa- 
lódás kövesse, - mondá Salter kisasszony. 

Véletlenül éppen e pillanathan az én 
szerelmem sötét szemeivel találkoztam és 
azok azt mondták nekem, hogy ez a töb- 
biek előtt oly borzasztó sziget neki paradi- 
csom volt. 

Bármi történjék, elhatároztam, hogy 
még azon a napon beszélek Laurival; ő 
nem haragudhatott, mert tudnia kellett. Hol 
fogom megtalálni? Természetes, hogy Vaun- 
néhoz menekült. 

Igen, ott találtam őt a szegény asz- 
szonynyal beszélgetve, kinek nagysága oly 
szembetünőleg összeesett és a ki most már 
a férje emlékére egy-egy könynyet ejtett. 

Az én helyzetemben egy kis cselfogás 
megengedhető, midőn a férfi szive lángal 
nem áll meg mindig, hogy a szavait fontol- 
gassa. Azt mondtam Laurinak, bogy a sziget 
tulsó oldalán különös szépségü fehér virágo- 
kat és aranyos gyümölcsöt találtam és sze- 

Az Auer szabadalom csupán annyit 
tilt el, hogy kereskedők ilyen nem töle vá- 

sárolt világitási felszereléseket árulhassanak. 

Mindezt fontos dolog tudni azért, mert 

csak Kolozsvárt havonta 8-10 ezer asbest 
égő test használtatik el, ezen a megtakaritás 

havonta 4-5 ezer frt lenne és ez összeg 

oknélkül vándorol külföldre. 

Egyleti élet. 

Az Erd. Irod. Társ. értekezlete. Az Er- 
délyi Irodalmi Társaság tagjait a társaság 
elnöksége bizalmas értekezletre kéri. Az ér- 
tekezlet szombaton, e hó 16-án délután 5 
órakor lesz a Tanárképző intézet helyiségé- 
ben (torda utczai takarékpénztári épület) 
Minthogy az értekezleten igen fontos ügy 
kerül megbeszélésre, a társaság tagjainak mi- 
nél nagyobb számban való megjelenése igen 
kivánatos. 

SZINHÁZ. 

Premiérek nyakra-főre. Szinte 
érthetetlen, hogy a kolozsvári Nemzeti 
Szinház igazgatósága miért tüzi ezen a 
héten nyakra-főre a premiéreket. El- 
mulik sokszor egy hét, hogy egyetlen 
egy premiér sincsen, most pedig egy- 
másután három estén négy uj darabot 
adnak: Robinzonok, A királyné apródja, 
Lányok anyja, Egy bün története. Ilyen 
dolog még nem fordult elő a kolozs- 
vári Nemzeti Szinháznál. Nem értjük 
az okát. Pedig valami okának kell 
lennie. Mert alig hisszük, hogy a szin- 
ház szántszándekkal akarna ártani ön- 
magának. Ezzel pedig csak magának 
árt. A közönséget kimeriti, a minek 
szinházi péenztár vallja kárát. A szer- 
zöknek pedig ártalmára van, mert az 
igy nyakra-főre adott darabok nem 
számithatnak hosszu életre. Fel kell 
szólalnunk itt ez ellen az eljárás ellen, 
mert mind a három napon magyar 
szerzőt károsit meg ezzel az eljárással 
a kolozsvári Nemzeti Szinház, melynek 
pedig a magyar szerzők és ezzel a 
magyar irodalom pártolása képezi fel- 
adatát. Természetes, hogy az ilyen 
műsorösszeállitással a szinház maga- 
magát is megkárositja, a miből az a 
tanuság, hogy a mi szinházunknál a 
műsorösszeállitás alfabétájával sincse- 
nek tisztában. Ez pedig nagy bajolyan 
kulturintézetnél, mely állami kezelés 
alatt áll s mely állami subventiót élvez, 
hogy hivatásának megfelelhessen. 

A hétfői premiér. Az Egy bün tör- 
ténete hétfői premierje iránt nagy az érdek- 

lődés. Tegnap már a darab szerzője, Makray 

László is megérkezett, hogy darabja próbáin 

jelen lehessen és a szinészeknek utasitáso- 

kat adhasson. A darab főszereplői Fáy Sze- 

réna (Angelika) és Janovics (Verarde) nagy 
ambitióval készülnek szerepeikre. Különösen 
nagy ambitióval készül Szentgyörgyi, ki Fus- 

ciánt fogja játszani s bizonyára kitünő ala- 
kítást fog ebben a szerepben bemutatni a 
harmadik felvonásban. 

retném azokat neki megmutatni, tehát azt 
kivánom, hogy jőjjön oda velem. Ö megta- 
gadta a kérésemet; fáradt volt és Vannéval 
kivánt maradni. De az a lady szigoruan né- 
zett rá. 

- Menjen édesem, midőn Sir Gordon 
kéri; a legkevesebb, a mit e borzasztó helyen 
tehetünk az, hogy egymás iránt előzékenyek 
rés szivesek legyünk. 

Láttam, hogy Lauri most is megtagadta 
volna, ha merte volna, de az engedelmesség 
szokása erős volt benne. Csendesen felállott, 
azt mondva - 

- Sir Gordon, ha kivánja, én vele 
megyek; de ne maradjunk hosszasan távol. 

Azon napokban kevés előkészület kel- 
lett a sétához; nem voltak sem kalapok, sem 
shawlok, sem felső kabátok. A legnyomoru- 
ságosabb társaságnak látszottunk - az én 
kedvesemet kivéve; ő mindig szép volt. Soha 
sem tudtam, hogy a ruhája selyem volt e 
vagy gyapot, de tudtam, hogy azt olyan 
grácziával viselte, mint egy királyne. Midőn 
a nap nagyon melegen sütött, zöld levelek- 
ből készitett számunkra kalapokat. Miután 
egy ideig jártunk, Lauri azt a megjegyzést 
tette - 

- Sir Gordon, nem látom a fehér vi- 
rágokat, sem az aranyos gyümölcsöt. Hol 
vannak azok? 

- Lauri, Lauri, ne legyen kegyetlen; 
magának tudnia kell, hogy hány nap óta 
kerestem - hogy beszélni kivántam magával. 

Piruló arczczal, lesütött szemekkel, hall- 
gatva és gyorsitott léptekkel haladt. 

- Miért oly kegyetlen hozzám? - 
folytatám. - Mit vétettem, mivel szolgáltam 
rá, hogy nem néz reám és nem beszáél 
hozzám? 

- Én nézek Önre - válaszolá bátor- 
talanul. 

(Folytatása következik)
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ldőjárás a jövő évben. 
- Időjóslás 1900-ra. - 

Mindenkit érdekel ez a kérdés. 

A gazdát, hogy tudja mit remélhet: a 
fogyasztót, hogy már előre is busuljon vagy 

bizalommal nézen a jövő elé. 

Érdekli a sétálókat a toalett szempont- 
jából és érdekli még azokat is, a kiknek 

egyébb dolguk nincs, mint az időjárással 
gondolkodni. A jó öreg Falb tudja ezt. Nem 
is késik jóslataival. Mint minden esztendő- 
ben, most is megjelent az ő könyve, a mely 
felfedi előttünk az időjárás titkait. 

Nem kevesebb mint 28 kritikus nap 

lesz jövőre, vagyis olyan napok, a mikor - 

Falb szerint - különféle tényezőknek össze- 

játszása légköri zavarokat okoz, földrengé- 
sek és gázrobbanások hireivel tarkitja a 
nap eseményeit. Ilyen dőntő tényezők pedig : 

A holdnak a földhöz való közelgése; 
(perigaerum.) 

A holdnak aeguatori állása. 

A napnak a földhőz való közelgése 

(perigaeum.) 
A napnak aedguatori állása. 

Az uj-és teljes hold. 

Nap és holdfogyatkozás. 
E tényezők különféle kombinácziókban 

találkozhatnak és minél nagyobb a hatásuk, 

annál kritikusabb a kritikus nap. Ehhez ké- 

pest három osztályba sorozza Falb az ő 

kritikus napiait. Az első osztályba 1900-ban 
nyolcz nap esik, melyeknek rendje, fokozatok 

szerint a következő: 

Augusztus 21. Január 12. 
Szeptember 19. Október 12. 
Február 10. Julius 22. 
Márczius 11. Április 10. 

A másodrendü kritikus napok száma 10, és 
pedig: 

Junius 23. Február 25. 

Márczius 27. November 8. 

Április 25. Deczember 3. 
Május 25. Szeptember ő. 

November 17. Május 9. 

Végül harmadrendü kritikus nap csak 5 
van és pedig: 

Deczember 17. Junius 8. 

Január 26. Julius 7. 

Augusztus 6. 
Lássuk most már az időjárást. 

Január hó első harmadában sok hólesz 

és nem épp alacsony hőfok, a második har- 

madban kevés lesz a csapadék, de annál hi- 

degebb, a harmadik harmadban kevés hó és 

igen alacsony hőfok. 
Februárban az időjárás nem mutat semm 

érdekest. 

Márczius végére árvizveszedelmet és zi- 

vatarokat jósol Falb. 

Áprilisban sok hó lesz, sok zivatar, sok 

csapadék. 

Május utolsó harmadában sokhó (örül- 

hetnek a csunya lányok.) 

Juniusban sok csapadék, zivatar, felhő- 

szakadás, árvizek, esetleg még hóesés is. 

Hát bizony ez a félesztendő kevés vi- 

gasztalást nyujt Falb szerint. Nó majd el- 

válik, mi teljesedik belőle. 

Igaz-e? 
Igaz-e, hogy gróf Béldi Ákos főispán ur 

azért nem nyilaikozott az egyetemi épités kérdé- 

sében, mert ő magán levélben Smielt ajáulotta !? 

Igaz-e, hogy Smiel Dávid Budapestről bi- 
zalmas táviratban hivta fel dr. Kiss Mór és Dorgó 
Albert urakat - döntő informátióra ? 

Igaz-e, hogy dr. Haller Károly ur 30 éves 
iparérdekü müködésére hivatkozva, azon véleményt 
adta, hogy a kolozsvári iparosok érdeke és köz- 
hangulata Smiel Dávidhoz van kapcsolva ? 

Igaz-e, hogy mégis csak kiderül az igazság??! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, deczember 15. 

- Hegedüs Sándornéahazai 

iparról. Rendkivül érdekes levelet in- 

tézett Hegedüs Sándorné, a kereske- 

delmi miniszter neje a P. N.-hoz, a 

melyben elmondja azokat a saját ta- 

pasztalait, a melyeket a magyar gvárt- 

mányoknak külföldi czég alatt történt 

áruba bocsátásánál tett. Szellemes és 
igazán élvezetes modorban beszéli el, 

hogyan vásárolt Londonban pozsonyi 

kefét, hogy fizeti meg a magyar drága 

pénzen, mint külföldi elsőrangu áru- 
czikket a zsolnai posztót, a rozsahegvi 

kárpitot, a késmárki lendamaszkot és 

selyemhimzést stb. S oly tapasztala- 
tokkal, a melyeket bizonyára már so- 

kat szerzettek maguknak Magyarorszá- 

gon, bizonyitja, hogy a miiparunk nem 
oly elmaradott, a mint sokan gondol- 

nák, a mi iparosainknak is van tudá- 
suk, izlésük és a mi ipari produktu- 
maink is vannak olyan jók, mint a 
külföldiek. 

Az érdekes levelet lapunk más 

helyén egész terjedelmében közöljük. 
Olvassa el mindenki s vonja le belőle 
a konzekvencziát s kövesse is. 

- Gróf Majláth Gusztáv Károly 
erdelyi r. kath. megyés püspök hat napi itt 
tartózkodása után ma reggel a hat órai 

gyorsvonattal Gyulafehérvárra utazott. A 

püspököt az indóházhoz Biró Béla apátplé- 
bános, Páll István apátkanonok és a papi 
kar több tagja kisérte ki, kiktől szivélyes bu- 

csut vett. 

- Uj vasut Erdélyben. Az erdélyi 
vasutvonalak száma ujra szaporodik egygyel. 

Az állam kiépitteti a Piskitől - Vajda-Hunya- 

dig terjedő szárnyvonalat Gyalárig. Csaknem 
hihetetlen ez a hir. Hihetetlen legalább is azok 
előtt, kik az emlitett vidéket ismerik. Gyalár 
egyike azoknak a helyeknek, melyek legma- 
gasabban fekszenek. Széditően meredek utak 
vezetnek oda. Az ember azt hinné, hogy le- 
hetetlen oda vasutat épiteni. Vasutépitéshez 

alkalmas hely nincsen is sehol a hegyolda- 
lokon. Csupa meredek sziklafal mindenfelé. 
Minden talpalattnyi helyet a vaspályához a 
sziklából kell kivágni; képzelhető tehát, mi- 
lyen horribilis költségbe kerülhet egy ilyen 

helyre vasutat épiteni. Az állam azonban 

nem riad vissza ettől a költségtől s a két 

millió s nehány százezer forintba kerülő 
vasutat kiépitteti. A munkálatok már meg- 

kezdődtek. A Vajda-Hunyadtól Govasdíáig 
terjedő vonalon serényen foly a munka. 

Persze ez most nem áll egyébből, mint ab- 
ból, hogy a sziklás hegyoldalba utat vágnak 
a pályának. Ezt a munkálatot dinamit rob- 
bantással eszközlik. Egymást érik a dördü- 
lések s folytonos hegyomlás s sziklák guru- 
lása jelzi a dinamit munkáját. Ez mind szép 

dolog, de szinte kételyeink támadnak, hogy 

sok ember akadna, a ki felmerne ülni arra 

a vonatra, ha majd készen lesz. Egyetlen 

pontja alig lesz ennek a pályának, a holve- 

szély ne fenyegetné az utast. Csak egy ki- 
siklás - a mi olyan meredek pályán na- 

gyon gyakori - s a vonat több száz méter 

mélységbe zuhan alá. A készülő pálya na- 

gyobb részt a szekérut fölött halad a szik- 

lafalban. A hegyvágás és a robbantás a sze- 
kérutat teljesen tönkretette. A sziklatörme- 

lék mindennap elboritja az utat, mely né- 
mely napokon alig járható e miatt. A vállal- 
kozók ugyan igyekeznek megfelelő számu mun- 
kással rendbehozni a megrongált uttestet, 
de azért a közlekedés az országuton állan- 

dóan akadályozva van. Sokszor pedig épen 

veszélyes, mert a robbantásoknál nem jár- 

nak el kellő gonddal. Sokszor olyankor is 
robbantanak, mikor alant szekerek járnak; 
pedig gyakran életveszélylyel járhat az, ha 

a sziklák az országutra hullanak. Hogy ezt 
nem mende-mondák után állitjuk, arra nézve 
csak annyit hozunk fel, hogy a mult héten 

egy ilyen robbantásnál épen lapunk egyik ott 
utazó munkatársa forgott életveszedelemben. 
Jó volna tehát, ha a vállalkozók forditanának 
erre gondot. Attól a szedett-vetett minden- 

féle idegenből ide plántált munkásnéptől ezt 
az elővigyázatot nem várhatjuk. 

- Reich Gyula, egy időben a Ko- 
lozsvári kir. pénzügyigazgatóságnál alkalma- 
zásban volt számtiszt, a ki később a buda- 

pesti m. kir. operánál gazdasági főnök, utóbb 

a pénzügyminiszteriumban mint számtanácsos 
volt alkalmazásban, mint Budapestről vett 
táviratból értesülünk, tegnap este meghalt. 
A halált hir az elhunytnak igen sok kolozs- 
vári ismerősét jó barátját is fájdalmasan 
érinti. 

- Fiedler Tamás, megvakult tanár 
részére Nagy Gábor urtól a Központi szálló 
tulajdonosától ma 2 forintot vettünk, melyet 
rendeltetési helyére juttatunk. 

- Gaztett. A kolozsvári kerékpáros- 
egylet sétatéri gyakorlóhelyének erős sodrony- 

keritését valami gazember minden télen szét- 

vagdalja. Az erős tartó-sodronyokat, valamint 

a kerités dróthálóját arra való erős csipte- 

tőkkel metszik át és igy semmisitik meg. 

A mult esztendőben 250 frt kárt okoztak 
ezzel az egyletnek, most ismét ép ugy szét 

van vagdalva, mint a hogy volt a mult 

évben. Az egylet elnöksége és választmánya 
a legnagyobb felháhborodással értesült ez 
ismételten elkövetett gaztettről és 50 frt 
jutalmat tüz ki annak, a ki a tettest 

előkeriti. A bünös cselekmény elkövetője 
bünős cselekedetét kellő szakértelemmel hajtja 

végre. S miután semmi haszna a tettesnek 

a cseleknmény elkövetésében nincsen és e 
kerités a világon senkinek sem áll utjában, 
nyilvánvalónak látszik az a föltevés, hogy a 
tettest cselekménye elkövetésében indokolat- 

lan bosszu vezeti. 

- Petőfi-ünnepély. A kolozsvári 
Kereskedelmi Akadémia ifjusága f. hó 17-én 
délelőtt 10 órakor Petőfi-ünnepélyt rendez. 

- Honvédek karácsonyára. A 
honvédegylet köszönettel vette, az agghon- 
védek részére nyujtott segély adakozásokat, 
u. m.: gr. Eszterházy Miguel ő írt, dr. Szent- 

györgyi Jenő 5 frt, Mohai Károlyné urnő 3 
frt, Münszter Ede 50 kr., Grünwald Mór 1 
írt 50 kr., Gerstenbram Tamás 2 frt, Puskás 

Lajos 50 kr. Felhivjuk polgártársaiuk figyel- 
mét arra, hogy asztaltársaságokban és kö- 
rökben az öreg honvédek karácsonyára gyüj- 

teni sziveskedjenek. ; 
- Kamara hangverseny. A kolozs- 

vári zeneconservatorium - mint már jelez- 
tük - e hó 17-én vasárnap este nyolczad- 
fél órakor a városi vigadóban kamara hang- 

versenyt rendez. A hanpgverseny müűsorát vég- 
legesen igy állapitották meg: 

1. Goldmark. Zongora hármas (e moll) 
I. Allegro molto. II. Scherzo (vivace). III. 
Andante. IV. Allegro (finale). Előadják : Göll- 
ner Etta (zongora), Farkas János (hegedü), 
Gámán Dezső (gordonka). 2. Dalok. Énekli: 
Wlassák Vilma k. a. a nemzeti szinház tagja, 
3. Volkmann. Szerenade. [0p. d-moll). Vonós 
zenekarra. A gordonka szólót előadja : Ta- 
ritzky Ferencz. Tudnivalók. Az intézeti pár- 
toló tagok jogainak megóvására, az igazga- 
tóság uj rendet állapitott meg. 1. Az összes 
jegyek Burger Frigyes főtéri üzletében lesz- 
nek letéve és a jelentkező tagoknak sorszám 
szerint osztatnak ki. (A széksorok számozva 
lesznek.) 2. A nem tagok 1 koronáért ugyan- 
ott válthatnak belépti jegyet. 8. A terem aj- 
taja a zeneszámok tartama alatt zárva lesz. 

- Szamosujvári tanárok kérése. 
A szamosujvári tanárok kéréssel járulnak a 
kultusminiszter elé. Kérésükben a tanári 
fizetés rendezését, a auinguennium megadá- 

sát kérik. 
- Lokomobil és cséplő gép ke- 

zelői, továbbá dinamógép kezelői tan- 
folyam Kolozsvárt. A kolozsvári m. kir. 
áll. ipari szakiskolában 1900 január hó 3-án 
kezdődőleg egyenkint mintegy 8-8 havi tar- 
talommal külön lokomobil cséplő gép kezelői 

és külön dinamó gép kezelői (elektrotecnikai) 
tanfolyam tartatik, ha azokra elegendé hall- 
gató jelentkezik. A jelentkezők felhivatnak, 
hogy ebbeli szándékukat nevezett iskola igaz- 

gatóságál mielőbb, de legkésőbb e hó végéig 

jelentsék be, a hol is a tanfolyamokra vo- 

natkozó bővebb felvilágositások készséggel 
adatnak. Kolozsvárt, 1899. decz. 18-án. Az 

igazgatóság. 
- Ánhatjutalmazás. Felvinczről ir- 

ják: A torda-aranyosmegyei gazdasagi egylet 
az erdélyi szarvasmarha faj fejlesztésére 
évenként állattjutalmazásokat rendez. Leg- 
utóbb Felvinczen igen nagy részvétellel tar- 
tották meg a jutalmazásokat. Az első nagyobb 
dijakat Szép Mózes, Kovács Árpád és Barta 
János nyerték. 

- Uj viczinális vasut. A kereske- 
delmi miniszter Györffy Pál báró krasznai 
Bydeskuty György ippi birtokosoknak az épi- 
tés alatt levő Szilágysomlyó-margittai vona- 
lából Szilágy-Nagyfalunál kiágazólag Szi- 
lágy Bagos, Váralja, Füzes Paptelek és Tusza 
irányában a m. kir. államvasutak Bucsa ál- 
lomásáig vezetendő gőzmozdenyu helyi ér- 
dekü vasut vonalra az előmuukálati enge- 
délyt egy évre megadta. 

Ha mindama vasutak, melyek a Szilágy- 
ságban tervbe vétettek, kiépülnek, alig lesz 
valamire való része a vármegyének, ahol moz 
dony ne zak tolna. Tervbe van ugyanis véve 
a B.-Hunyad-zZsibói vonal, a mely a Szi- 
lágyság Meszes hegységének inneni részén 
futna át, a Zilah-Kraszna-Csucsai vonal 
ugyan e hegynek tulsó részén s igy talánel- 
érhető lenne a Meszes hegységben rejlő kin- 
cseknek értékesitése. A Szilágy-Somlyó- 
Kraszna-Csucsai vonal szintén tervbe van, 
végül a forgalomnak most átadott Sülelmed 
-Szilágycsehi vonalból kiágazólag a Sz.-Cseh 
-Hadad-Alsó-Szopri összeköttetés. 

- Az osztálysorsjáték huzása. 
Az osztálysorsjáték huzásán e következő 
számokat sorsolták ki: 

10,000 koronát nyert: T70764. 
5000 koronát nyert: 64136. 
3000 koronát nyert: 18952. 
2000 koronát nyertek: 49821. 75763. 

90789. 
5784. 39239 1000 koronát nyertek : 

61010. 
500 koronát nyertek : 28398. 9682. 21548 

40058. 48010. 
300 koronát nyertek : 4162. 9808. 9299. 

12670. 20932. 22308. 28152. 29066. 32082. 
32421. 36810. 370283. 43142. 44249. 44771. 
49242. 52402. 55384. 61559. 72430. 82548. 
88136. 98460. 97699. 98121. 85285. 

- Asszonyok a harcztéren. A 
burok Joubert néni-nek nevezik a bur had- 
sereg hadvezérének a feleségét, a ki tudva- 
levőleg a háboruba is elkisérte a férjét. Jou- 
bertné eddig is mindig követte férjét, ha 
hadba szállt, vagy egy-egy rablócsapat meg- 
fékezésére indult. Ennélfogva ismeri a had- 
viselés minden csinját-binját s épp oly jól 
bánik a puskával, mint bármelyik bur katona, 
de azért inkább betegápolással foglalkozik. 
Ügyel arra, hogy férjének meglegyen minden 
szükséges kényelme, maga rendezi be a 
sátrát s fözi az ebédjét. Ha marad ideje, a 
sebesülteket ápolja és vigasztalja. Ezenkivül 
tanácscsal is segiti férjéts azt beszélik, hogy 
a Majuba mellett vivott győzelem nagyrészt 
annak köszönhető, hogy Joubert követte 
feleségének jó tanácsát. Több izben már 
halálos veszedelemben volt, mert nem gondol 
magára, ha látja, hogy férje veszedelmes 
helyre merészkedik. Ujabban azt irják Brüs- 
szelből, hogy Salm-Salm herczegné szintén 
a burok táborába indult, hogy a sebesülteket 
ápolja. Salm-Salm herczegnének rendkivül 
érdekes multja van. Egy amerikai tábornok- 
nak a leánya s utóbb Salm-salm Felix 
hercezeghez ment nőül. A mikor férje mint 
önkéntes részt vett az amerikai polgárhábo- 
ruban, mindenütt követte s utóbb maga is 
kapitányi rangot és fizetést kapott. Mindig 
férje mellett volt sott harcolt vele. A mexikói 
háboruba is elkisérte férjét. Felix herczeg 
később Gravelotte mellet elesett, de felesége 
akkor sem hagyta el a csatatért s ápolta a 

sebesültket. A spanyol amerikai háboruban 
Stolsenburg ezredes felesége kisérte férjét a 
háboruba. Seelye kisasszonyt pedig az ame- 
rikai polgárháboru legbátrabb katonájának 
szokták nevezni, mert nagy hasznára volt a 
seregnek, a melyben szolgált nemcsak bátor- 
ságával, hanem azzal is, hogy kitünő kém- 
szolgálatokat tett. 

- Apafy Mihály buzogánya. Sza- 
lánczy Lőrincz fugadi nagybirtokos egy tör- 
ténelmi jelentőségü buzogány birtokában van, 
melyet Szádeczky Lajos kolozsvári egyetemi 
tanár több erdélyi történelmi emlékkel együtt 
a párisi világkiállitásra kijelölt. Szádeczky 
szerint, ez volna az a hires buzogány, me- 
lyet Apafy fejedelem a szebeni küldöttség 
hátán megforgatott, mivel a kivetett adót nem 
akarta a város megfizetni. E hiressé vált 
ismerkedés azon pillanatnyi hatást keltette, 
hogy a küldöttség az adót szives örömest 
azonnal kifizette. 

- A balettánczosok életkora. 
Valamelyik nagyon kiváncsi statisztikus élet- 
feladatává tette azt, hogy a ballet körül al- 
kalmazottak életkorát, illetve életképességét 
figyelemmel kisérje s azon meglepő ered- 
ményre jutott, hogy ez a foglalkozás, vagy 
mondjuk müvészet, nagy befolyással van az 
emberek életére, vagyis, hogy a tánczczal 
foglalkozók rendesen magas életkort érnek 
el. A hires Carlotta Grisi most hetvenhét 
éves, s a párisi opera egyik ballettánczosa 
szintén elérte már a hetvenedik életévet. Amá- 
lia Ferraris, bár ma már hetvennyolcz éves, 
Párisban még mindig müködik s esze ágában 
sincs, hogy a szinpadtól visszavonulni akarna. 
Fanny Elsler 74 évet élt, Taglioni pedig már 
a 80-ik évet is tulhaladta, Rosita Mauri, a 
párisi operának hirneves primaballerinája, már 
rég mult 50 éves, de mindig csak szóba hozza 
a szinpadtól való visszavonulást, a nélkül, 
hogy azt tényleg foganatositaná. 

- Soká járó órák. Valamenyi kor- 
nak órása azon iparkodott, hogy olyan órát 
szerkeszszen, mely jó sok ideig eljár. A 
tizenhetedik század közepe felé egy német 
órás készitett oly ingaórát, - Nürnbergben 
még most is mutogatják - mely egy vég- 
telen láncz alkalmazása következtében fel- 
huzás nélkül huszonnyolcz óra hoszszat járt. 
Hampton-Courtban, III. Vilmos hálószobájá- 
ban szintén van egy felhuzás nélkül egy 
álló esztendeig is eljáró óra. Most pedig egy 
amerikai vett szabadalmat olyan órára, mely 

egynéhány száz esztendeig is eljár a nélkül, 
hogy csak hozzá is nyulnának. Valami mág- 
neserő hajtaná. 

- Fehér róka. A szabad természet- 
ben általán igen ritkák a tiszta fehér álla- 
tok. - Veréb, fecske, fogoly, fáczán, 
vagy más, az emberek közelében élő, - 
vagy emberi gondozásban részesülő ál- 
latok között nagyon ritkán előfordul a 
a fehér szin, mint a vadállatok között. 
Éppen ezért valóban meglepő ritkaság- 
számba megy az a fehér róka, a melyet 
egy bártfai vadász a minap dr. Lendl 
Adolf intézetébe küldött kitömés végett. 
A szerencsés vadász, a ki ezt a ritka álla- 
tot most kitömeti, háromszáz forintért sem 
akarta eladni a zsákmányát; ennyit kinált 
ugyanis a fehér róka bundájáért egy külföldi 
muzeum. 

- Miért csikorog a hó a nagyhi- 
degben és miért nem csikorog, ha a hőmér- 
séklet emelkedik, de nem feljebb a O foknál? 
A felelet reá: A hó csikorgása a hó-, illetve 
jégkristályok egymáshoz surlódása folytán jő 
létre. E surlódást külső nyomás idézi elő. 
Hogy a csikorgás csak nagy hidegben hall- 
ható, annak az az oka, hogy 0 foknál egyik 
jégréteg a másikkal összefagy. Csak szigoru 
hidegben surlódnak és törnek szét a kris- 
tályok és igy csak akkorjön létre a csikorgás. 

- Egy arany nyakláncz függővel el- 
veszett a bazárban. A becsületes megtaláló vigye 
a városi házi pénztárba, a hol jutalomban részesül. 
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Kiadóhivatali üzenet. 

Farkas Mihály lapkihordónk elha- 
lálozásával, több olvasónknak, a kik 
naponta vették az „Ellenzék*-et, uj lap- 
kihordónk, mivel a lakásukat nem ismeri, 
nem tudja a lapot kézbesiteni. 

Kérjük tehát mindazokat, kik- 
nek Farkas Mihály kihordó vitt lapot, 
sziveskedjenek czimüket egy levelező 
lapon vagy telefonon tudatni, 
lapot pontosan küldhessük. 

Közönség köréből. 
A rom. kath. egyház főtéri diszes bérpalo- 

táinak épitése befejeztetett s most az átvétel és a 
collaudatio következhetik. 

Nagyon sok felől és sokoldalu panaszt hal- 
lottunk, hogy az épitésnél lényeges hiányok és 
hibák lennének feltalálhatók egy lelkiismeretes és 
részrehajlatlan felülvizsgáló szakbizottság által. 

Köz és testületi vagyon kezelésnél főkivá- 
nalom a világosság. 

Inditványozzuk, hogy a kolozsvári r. kath. 
egyház intéző férfiai hivják meg a felülvizsgálatra 
Bucsi József müszaki tanácsost, Reményik Károly 
okleveles épitőmestert és Pápai Sándor r. kath. 
státus mérnököt három köztisztelt szakértő egyént 
és a felülvizsgálatot vigyék keresztül komolyan 
és közmegnyugtatólag. 

Több katholikus. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Népgyülés a kvóta ellen. 

Arad, decz. 15. 

Az aradi függetlenségi párt, da- 

czára, hogy a minap tartott megyei 

hogy a 

közgyülés elvetette azt az inditványt, 
a mely a vármegye törvényhatósági bi- 
zottságát a kvóta felemelese ellen való 
állás foglalásra hivja fel, legköze- 
lebb tiltakozó népgyülést rendez, a 
kvóta felemelése ellen. Ezen a nép- 
gyülésen részt vesz a függetlenségipárt 
több képviselő-tagja is. 

Az állategészségügy államo- 

sitása. 
Budapest, decz. 15. 

A földmivelésügyi miniszteriumban 
tegnap délután 4 órakor Darányi Ig- 
nácz földmivelésügyi miniszter elnök- 
lete alatt ankét volt, a melyen az ál- 
lategészségügy államositásáról szóló tör- 
vénytervezetet tárgyalták. Jelen volt 
ezen az értekezleten a képviselőház és 
a főrendiház több meghivott tagja to- 
vábbá néhány vármegye főispánja, il- 
letőleg alispánja s végül az állatorvosi 
főiskola tanári kara. A törvényjavaslat 
tervezetét Koos min. fogalmazó ismer- 
tette, a melyet azután pontról-pontra 
behatóan megvitattak svégül nemi mó- 
dositással elfogadták a tervezetet. Rácz 
István dr., az Országos Állatorvos-Egye- 
sület titkárának kérdésére kijelentette 
Darányi miniszter, hogy a törvényja- 
vaslatot nemsokára a képviselőház elé 
terjeszti. 

A kik a magyar hitelt rontják. 

Budapest, nov. 18. 

A főváros kereskedelmi és fináncziális 

köreiben nagy megütközést kelt az a körül- 
mény, hogy a külföldről egyre-másra tuda- 

kozódtak egyes oly magyar czégek hitelké- 
pessége felől, akik az üzleti világban a le- 

hető legjobb hirnévnek örvendtek eddig. Mi- 
után ez a jelenség ugyszólván napról-napra 

ismétlődik, a főváros pénzemberei és keres- 
kedői azon vannak, hogy együttes tanácsko- 

záson módját keresnék annak, hogy miképen 
állják utját ezeknek a nyilván Bécsből ins- 

pirált hireszteléseknek, a melyeknek félreis- 
merhetetlen czélja oly szinben tüntetni föl 
Magyarországot a külföld előtt, mintha an- 

nak gazdasági helyzete alapjában megingott 
volna. 

Országgyüűleés. 
Bpest, decz. 15. 

A képviselőház mai ülésén szintén 
a kvóta javaslat volt napirenden. 

Az első szónok Endrey független- 
ségi párti volt, aki Bánffvról beszélt. 

Ugron Gábor közbekiált: 

Ne beszéljünk Bánffyróől. Lomtárba 
vele. Elég szégyen, hogy itt ült. 

Endrey : Bánffy ki merte monda- 
ni, a mit Széll megcselekedett. 

Ugron: megigérte a 35"/, kvótát. 
Endrey: Kinek igérte? Mikor? 

Felszólitom a miniszterelnököt, 
nyilatkozzék, igaz-e, hogy Bánffy hüt- 
len volt hazája, nemzete érdekeihez ? 

Ugron: Mióta lett ügyvédje? 

Endrey: Nem védem, de tiszta 
bort kell tölteni a pohárba, különben 
sem jogosit fel senkit azért programja 
megszegésére. 

Külön határozati javaslatot ad be, 
hogy addig ne szavazzák meg a javas- 
latot, mig a kormány az adatokat nem 
adja be. 

Szünet után Horánszky Nándor 
állott fel általános eérdeklödés mellett 
szólásra. 

Kossuth határozati javaslatában 
ugymond, mivel Magyarország termé- 
szetes jogára hivatkozik, a magyar 
állam eszme ellen fordul, mert a jogot 
szembe állitja a törvénynyel. Majd 
azt állítja, hogy a 67-iki törvények 
csak az 1848-iki országgyűlés feltogá- 
sának a kodifikácziója. 

Felkiáltások: Abszurdum. 

Felolvassa annak bizonyitására a 
48-iki királyi rezulócziót s Kossuth La- 
jos egy ismeretlen beszédét, melyből 
kiolvassa, hogy a monarchia két állama 
kölcsönös védelemre van utalva. 

Kérdi, ha önálló hadseregünk vol- 
na, nem kerülne-e többe? 

Viharos ellentmondás a baloldalon. 

Kijelenti, hogy felsőbb érdek- 
ből nem szólt a kvóta emelésel- 
len a bizottságban. 

A kvóta-emelést nem 
de ellene se szavaz. 

fogadja el, 

Főszerkezztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő éz laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY.
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Pályázati hir detmény ajándékok kaphatók .. 

r A kor bizott Kolozsvármegye mező-örményesi S ár g Irist Óf Kávéh a ZI b eren d e // é s, 

4 járásában megürült járási orvosi állásra ezennel pályázatot hirde- ugymint: 

' tek s felhivom azokat, a kik ezen 500 írt évi fizetés és 100 frt fehérnemü vászon és szönyegraktárában Kolozsvárt, belközép 2 carambol billiard-asztal, nádszékek, vasasztalok ze utiátalánnyal javadalmazott állást elnyerni óhajtják, hogy az 1883. utcza 3. szám. , . 
évi I. t. cz. 9. §-ban előirt minősitést, a tiszti ofvosi vizsga lete- Nagy választek: férfi és női fehérnemü, asztalnemü, mindenféle és kávéházi cassa 

Csal telét és eddigi szolgálatukat igazoló okmányokkal felszerelt pályá- szönyeg, függöny, ágy és asztalteritő és paplanokban. . , : 
jön zati kérésüket hozzám folyó évi deczember hó 27-ig annyi- 1186. 3-x. jutányo S aronn eladó. 
és f val is inkább adják be, mert a később érkezők figyelembe nem 
fran vétetnek. - kaphatnak: 2 gyüjt. 120 drb. érdekes pilla- Értesités szivességből Kikakker-kávéházban. 

Kolozsvármegye és Kolozsvár szab. kir. város főispánjától. Csak férfiak natnyi felvételeket és egy egészen uj ten- 1206. 1-8. 
Kolozsváron, 1899 deczember 4-én. gerentuli ritkaságot 16 szines képben. A 3 gyüjtemény előleges pénzbeküldéssel 

; Gr. Béldi s. k. csak 1 frt. Bélyegekben is küldhető. Utánvéttel 30 krral több. - Bérmentve küldi : 

főispán. J. KANN, Wien, II. Jágerstrasse 26. 1184. 3-3 

Sz: 850-899. 1202. 2-3. 

Pályázati hirdetményy A legolcsóbb politikai napilap. ........a.. a ; s öjaso emeeee"e"e"e / : á á [ / 7. - ; Nagy-Sármás község előljárósága, a hagysarmási körjegyző A „"Reggeli Ujság" 1900. január 1-ére előfizetést indit. A „Reggeli ; ; ) 
ségbe, melyhez Nagy-Sármás, Kis-Sármás és Báld községek tartoz- Ujság"-nak ugy a politikában, mint a társadalmi, közgazdasági, müvészeti i e a 
nak, rendszeresitett körszülésznői állásra ezennel pályázatot hirdet és rini a közügyel érdeldő kérdésben ésak egy irányelve van : az igaz- ; F F R E N C 7. ' . ; . ] a ságot megirni és bármiféle tekintet nélkül azért küzdeni. Irodalmi része ] j és felhivja mindazokat, kik ezen körszülésznői állást elnyerni óhajt előkelő szinvonalon áll, hiradása mindenről megbizható és gyors. Kitünő z A i 

regényt és érdekes tárczákat közöl. ják, hogy szülésznői oklevél, születési és erkölcsi bizonylattal fel- . álink ösí 
A „Reggeli Ujság" egyik czélja az, hogy a jelenlegi sulyos gazda- pálinka (sósborszesz) szerelt és szabályszerüen bélyegzett pályázati kérésüket 1899. évi ségi yoggelt u a, v a jelenleg gazda- 

1 9R8-áj á ö öli oá sság zonyok között a magyar csalá é : z , , y deczember hó 28-áig Nagy-Sármás község előljáróságához a denképen a anagyar család anyagi érdekeit és megélfetésé VÉRTES győgyszerész- féle 

használatban a leghatásosabb. 

adják be. A „Reggeli Ujság" miudennap nyolcz oldalon jelenik meg és tény- 
A körszülésznői állás javadalmazása évi 100 frt készpénz, 

és szülési esetenkint a felek által fizetendő 1 frt dij, köteles azon- 

leg a legolcsóbb politikai napilap. 
A REGGELI UJSÁG előfizetői teljesen ingyen kapják a „MAGYAR a NEP czimű képes hetilapot. e Egy üveg 1 és 2 korona. e ban a megválasztandó körszülésznő, a teljesen vagyontalan anyá Tetszés szerinti fénykép után készült életnagyságu platin-képet kapható 

kat, ingyen segélyben részesiteni. forintért. / , Kapható : , a " M z " A " A . : 

A választás Nagy-Sármás községben deczember hó 30-kán kiadoltatvány számot kivánatra egy hétig ingyen és bérmentve küld a Gvógytárakban, drogueriákban és füszer- 

fog megejtetni ta állós azon nal elfoglalandó. A „Reggeli Ujság" előfizetési ára a „Magyar Néppel" együtt : kereskedésekben. 
özség előljáróság Vidékre portómentesen : 

Nagy-Sármáson, 1899 deczember hó 10-én. Egy hónapr...-SS0kr. 
Huszár Albert, Kisgyörgy Sámuel, Negyedévveeee iűtő0k. 

kjegyző. fbiró. Budapesten házhoz hordva : 

Egy hónapra -- -30k. 

Kis családu nős kertész, 
ki a kertészet minden ágában jártas, 1900 január elsejére 

A „Reggeli Ujság" kiadóhivatala. 
B 1205. 1-2. udapest, Józsefkörut 19. 

állást keres, mint uradalmi kertész, eddigi müködéséről * S 
mint kertész igen jó bizonyitványokkal rendelkezik. MATUTSEK JOZSEF Szives megkeresések Pardy György Bun, u. p. Héjasfalva nannatau 

intézendők. 1207. 1-1. férfi, női és gyermek czipész-üzlete 
Kolozsvárt, Főtér 2. az. 

r * 

D 

1885. budapesti orsz. 9. 
kiállitáson jury-tag. 8 

; Elsőrendü 
Budapesti szivattyu és gépgyár r. t. Erdélyrészi képviselete. 

Kolozsvári vizvezeték 

csatornázási vállalat. 
Kolozsvár, Főtér 18. Bányai K. és Társai. 

Telefon 324. 
ekk 

kk k 

Téli időszakra ajánljuk ujabb berendezéseinket. 
Befagyásnál gyorsolvasztó készülékeinket, csövek kidugaszolásához gépein- 
ket, falak kiszáritásához koksz kemenczéinket, pinczék és aknákból szeny- 
viz kiszivattyuzásához épitkezési szivattyuinkat, egy-két és négy emberi 

erőrte 

Gépeinket és szerelvényeinket használatra is kiadjuk. 
Vizvezeték, fürdő-szobák, szagtalan klosettek, fali kagylók, csatorná- 

zások és szivattyuk hibás felszereléseiknek átalakitását és javitását gyorsan 
és pontosan a legolcsóbban elvállaljuk. 

Kész szolgálattal 

Kolozsvári vizvezeték és csatornázási vállalat. 
Bányai K. és Társai. 

1198. 1i-20 Telefon 324. Kolozsvárt, Főtér 18. sz. 

D pex Ezelőtt WALSER FERENCZ. 

hazai gyártmány. 

Mégis csak, legjobb a 

mindenütt kapható 
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1097. 8-20. 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lahetőieg gyorsan teljesittetnek. 

257.(180-x.) 

Cacaó. 

Érvényes 1890 julius 15-töl kezdve. ű 

Tiszta, zamatos asztali-, pecsenye-, csemegeborok, 
cognac, fenyőviz, szilvorium, borseprő- és édesitett szeszes italok 

ökg ÁRJEGYZÉKE 

essolelei le Borok megnevezése s 25 2 é Szeszes italok megnevezése cs 

"ekvöta ka 1 frt frt frt frt t t ft t t Ht 

nemben, nem csu- ' ; E 

szik, zen gyakt Asztali 1898 évi 23 -. - ---.39 Cognac 280.- 3.- 2.10 1.60 1.10 3.20 elkellemnet Asztali 1897 évi 23. - - ---.39 Cognac " 220- 2.- 1.80 1.30 -90 2.70 ! ávblja az eddigi Agsztali 1896 évi 24--.36 -.- -40] Cognac ' 130.- 1.- 1.20 -- -70 1.80 
sérvkölők hiányát. Finom asztali 1895 évi 26.--.88 -- [-42 Valódi Szilvorium 1898 évi e0------02 

Arak Pecsenye 1892 évi 28.- -42-.- -441 Valódi Szilvorium 1895 évi 70-89 
egvyoldaln 6 írt Schiller (piros) 1898 évi 123 - ---]-.391 Valódi Szilvorium 1898 évi 60---2 

toldatu 19 At Schiller (piros) 1896 évi 26.--.838 - - -.421 Székely fenyőviz 47.----- ---.62 
Ráczürmös (ó borral feltöltve) 28.--.42 -- -.44] Valódi borseprőpálinka 1898 évi 70--- -----82 
Kisküküllőmenti 1892 évi 30.- -.44 -.- -46 Allasch I. rendü 665 ------ 
Marosmenti 1890 évi 32.- -46 -- -48 Császárkörte I. rendü 65.- -- --- 
Rózsamáli 1896 évi 32- -45 -- -48 Megyszesz I. rendü 50.- - ----- -- =862 
Erdélyi 1890 évi 36.--.50 -- -.52 Magyarkeserü I. rendü 50.- ----- - =621 
Erdélyi Rizling 1896 évi 45.- -.60 -.32/-.61] Paprika ital (bikavér) 50. - -62 

ő Bakator (Magyarádi) 1888 évi es ea -.68 Rostopschin 50- -------- -.62 
; . s . Olasz Rizling .1888 évi 47.--.62 -.32/-.631 Rum belföldi I. rendü 65.- ------- -7 á b alapittatott 1878) készülnek ezenkivül: mülábak, mükezek, járó e ö a s 

és nee aa felep ta (Hessing-féle rendszer); orthopadiai füzők, haskötők, rani 1490 é 1ő. f zé um belfőldi 1 rendi 50.- - 62 
görcsérharisnyák és mindenféle gummiáruk urak és hölgyek részére. eányka 1890 évi é -5-. Vanilia liguer I. rendü 65.- --. -77 

Megvrendeléseket pontosan és discréten eszközöl : ! l 
Hordók, üvegek, ládák saját árban adatnak, bérmentes visszaküldés mellett ugyanabban az árban vissza is vétetnek. Egy postahordó ür- 

tartalma circa 3.5 líter bérmentve küldjük. Hordócskáért külön 60 krt számitunk és bérmentes visszaküldés mellett árát megtéritjük. A borok vagy 
a pénz előleges beküldése vagy utánvét mellett szállittatnak. Ismeretlen megrendelők az utóbbi esetben a bor értékének 10 százalékát előre küld- 
jék be. Az árak kötelezettség nélkül helyben, vagy vasutra feladva értendők. A borok fogyasztási adó nélkül, a pálinkafélék forgalmi adóval együtt 
értendők. Megrendelhető Kolozsvárt: Voith Péter urnál belmagyar-utcza 2., Barabás Károly urnál külszappan-utcza 8. valamint közvetlenül 

a Székely Borkereskedés Részvénytrsaságnál Székely-Kereszturon. I161. 5 -6. 

KELETI J. "ze 
Budapesten, IV. Korona-herczeg-utcza 17. 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
1098. 5-16. 

Ny. Magyary Mihály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt. Belközép-utcza 88. sz. alatt. Telefonszám 283. 


